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In Mongolian and Todo scripts, the velar series of consonant letters have both masculine and feminine forms.
For Manchu script, the velar series of consonant letters inherited both writing forms from Mongolian, however,
they are not categorized as masculine and feminine forms in Manchu.

The two final forms of Manchu letter k sometimes were called masculine and feminine forms in Chinese
respectively. In this case, both “masculine” and “feminine” indicated the directions of the tails in the Chinese
tradition, which results in exactly the opposite use of the words “masculine” and “feminine” for Manchu and
that for Mongolian.

The characteristics of Mongolian and Todo cannot be extrapolated to Manchu before the thorough study of
Manchu. The use of the words “masculine” and “feminine” should be avoid in Manchu.

\ I. Request 1 \

This document requests to remove the words “feminine” and “masculine” from all the descriptions on U+1874
MONGOLIAN LETTER MANCHU KA in the code charts and related documents.

Altogether there are twelve places that should be modified.

The first to the fourth places:

1874 o MONGOLIAN LETTER MANCHU KA
~ 1874 £ first form (initial)
~ 1874w first form (medial)
~ 1874w first form (final)
~ 1874 180B w second form (medial)
~ 1874 180B g  feminine first final form (final)

~ 1874 180C ¢ feminine first medial form
medial)

874 180C ¢ feminine/second final form (final)

874 180D ¢ feminine second medial form
medial)
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The fifth to the eighth places:
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MONGOLIAN LETTER MANCHU KA

first form (initial)

first form (medial)

first form (final)

second form (medial)

feminine first final form (final)

feminine first medial form (medial)

feminine second final form (final)

feminine second medial form (medial)
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The following is the proposed replacement text for the modifications of the above eight places.

LEGEND:

Strike-out — the original text

Yellow Highlight — proposed replacement text to the strike-out text

1874 1308 O fominine first final inal
1874 180B ¢ second form (final)
274 1300 forminine & lial & lial
1874 180C ¢ third form (medial)

1874 180C §) third form (final)

1874 180D € fourth form (medial)

The ninth to the twelfth places:

These places are in the file StandardizedVariants.txt.
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1874 180B; second form; medial # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA

1874 180B; feminine first final form; final # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA
1874 180C; feminine first medial form; medial # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA
1874 180C; feminine second final form; final # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA
1874 180D; feminine second medial form; medial # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA

The proposed modifications are the same as those in Document L2/17-035R, which is the revised version of
L2/17-035 based on our suggestion in the meeting of UTC # 150.

1974 19ND o i A £ rm e mad ~ 1 4 MANCAT TAN T ETTEDR MANCOLIITT WA

1874~ g2ap.e o ad—form—medial—# MONGOLIANLEETFER MANCHU—KA

19794 19NP . FAoama g o~ f£1 ot £ fFfrm £ # MONCOT TAN T ETTETR 7\/[7\'[\1{"UTT KA
1874 1 80B+ femininefirst final form—final # MONGOLIANLETTER MANCHUKA
1874 180B; second form; medial final # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA

1974 19N . fFoarma o o~ £ ot madda ] £ rm moads ~ 7 -”- ]\/[f\T\Tf‘f\TTﬂT\T ITETTER MANCHIT KA
L84 200y Zemdndae Firat peds o] Seeene ppedd s EAN—ELETTERMANCHU—KA
19794 190~ foma anc~Arn A a1 £ i £ # l\llﬁ'l\'lf“‘ﬁT TAN T ETTED MANCHIT KA
1874 186Cc; feminine =S ad—finatl—form—final—# MONGOLIANEETTER MANCHUKA
1874 180C; third form; medial final # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA

1974 19NN Foarma o o~ o i A el o1 £ rms mada ~ ] £ MONCAT TAN T ERPTTED MANCIIT KA
1874~ 86Phr STeminine o el —fFormy—peds ot MONCOT TR T ETURR MANCIHT i
1874 180D; fourth form; medial # MONGOLIAN LETTER MANCHU KA

\ II. Request 2 \

This document also requests to correct the mistakes in the descriptions about the velar series of consonant letters
of Manchu and Sibe in the Core Specification.

The Unicode® Standard Version 9.0 — Core Specification, pp.532-533

Vowel Harmony. Mongolian has a system of vowel harmony, whereby the vowels in a word
are either all “masculine” and “neuter” vowels (that is, back vowels plus /i/) or all “femi-
nine” and “neuter” vowels (that is, front vowels plus /i/). Words that are written with mas-
culine/neuter vowels are considered to be masculine, and words that are written with
feminine/neuter vowels are considered to be feminine. Words with only neuter vowels
behave as feminine words (for example, take feminine suffixes). Manchu and Sibe have a
similar system of vowel harmony, although it is not so strict. Some words in these two
scripts may include both masculine and feminine vowels, and separated suffixes with
masculine or feminine vowels may be applied to a stem irrespective of its gender.

Vowel harmony is an important element of the encoding model, as the gender of a word
determines the glyph form of the velar series of consonant letters for Mongolian, Todo,
Sibe, and Manchu. In each script, the velar letters have both masculine and feminine forms.
For Mongolian and Todo, the masculine and feminine forms of these letters have different
pronunciations.

When one of the velar consonants precedes a vowel, it takes the masculine form before
masculine vowels, and the feminine form before feminine or neuter vowels. In the latter
case, a ligature of the consonant and vowel is required.

When one of these consonants precedes another consonant or is the final letter in a word, it
may take either a masculine or feminine glyph form, depending on its context. The render-
ing system should automatically select the correct gender form for these letters based on
the gender of the word (in Mongolian and Todo) or the gender of the preceding vowel (in
Manchu and Sibe). This is illustrated by Figure 13-7, where U+182D MONGOLIAN LETTER
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GA takes a masculine glyph form when it occurs finally in the masculine word jarlig “order,”
but takes a feminine glyph form when it occurs finally in the feminine word chirig “soldier.”
In this example, the gender form of the final letter ga depends on whether the first vowel in
the word is a back (masculine) vowel or a front (feminine or neuter) vowel. Where the gen-
der is ambiguous or a form not derivable from the context is required, the user needs to
specify which form is required by means of the appropriate free variation selector.

The section should be modified like this:

Vowel Harmony. Mongolian has a system of vowel harmony, whereby the vowels in a word
are either all “masculine” and “neuter” vowels (that is, back vowels plus /i/) or all “femi-
nine” and “neuter” vowels (that is, front vowels plus /i/). Words that are written with mas-
culine/neuter vowels are considered to be masculine, and words that are written with
feminine/neuter vowels are considered to be feminine. Words with only neuter vowels
behave as feminine words (for example, take feminine suffixes). [Manchu and Sibe have 4
similar system of vowel harmony, although it is not so strict. Some words in these two)

|scr|pts may include both masculine and femlnlne vowels—anel—separated—su#ﬁ*es—wmﬁd

aminine O\A/Q 2Tala!

Vowel harmony is an important element of the encoding model, as the gender of a word
determines the glyph form of the velar series of consonant letters for Mongolian; and Todo;
Sibeand-Manehu. In each script, the velar letters have both masculine and feminine forms-
Fer-Mengehan—and—Toede, and the masculine and feminine forms of these letters have
different pronunciations.

When one of the velar consonants precedes a vowel, it takes the masculine form before
masculine vowels, and the feminine form before feminine or neuter vowels. In the latter
case, a ligature of the consonant and vowel is required.

When one of these consonants precedes another consonant or is the final letter in a word, it
may take either a masculine or feminine glyph form, depending on its context. The render-
ing system should automatically select the correct gender form for these Ietters based on
the gender of the word-{n-
Manechu-and-Sibe). This is |Ilustrated by Flgure 13-7, where U+182D MONGOLIAN LETTER
GA takes a masculine glyph form when it occurs finally in the masculine word jarlig “order,”
but takes a feminine glyph form when it occurs finally in the feminine word chirig “soldier.”
In this example, the gender form of the final letter ga depends on whether the first vowel in
the word is a back (masculine) vowel or a front (feminine or neuter) vowel. Where the gen-
der is ambiguous or a form not derivable from the context is required, the user needs to
specify which form is required by means of the appropriate free variation selector.

IManchu and Sibe have a similar system of vowel harmony, although it is not so strict. Somg]
words in these two scripts may include both masculine and feminine vowel letters|

For Manchu and Sibe, the velar consonant letters inherited the two writing forms from
Mongolian, but the two forms are not categorized as masculine and feminine forms, and the
selection of the forms is quite different from Mongolian. When one of the velar consonant
letters precedes a vowel letter, it takes the proper form based on the vowel letter. When the
Manchu letter ka is the final letter in a syllable, the form of ka is based on the whole syllable
that contains this ka irrespective of the preceding vowel letter.
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[TI1. Attestation 1|

111.1 Example 1

In Manchu, the velar series of consonant letters are treated as an integral part of the syllable, and not categorized
as masculine and feminine forms. The final forms of the Manchu letter k are usually classified according to their
appearances.

1) : the form with two dots on the left side of the tail (See V.. More Information.)
2) <: the form with the bow-shaped tail

(HLAEE) , B&— (Qingwén Zhiyao, vol. 1)

p. 14
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111.2 Example 2

The final forms of Manchu letter k are sometimes indicated by the typical Manchu vowel letters a and e. Manchu
letters a and e are sometimes translated as masculine (Chinese: fH (F5 ) ydng) and feminine (Chinese: 85 [(B2 )

yin), but a-tail (Chinese: [ a-wei) and e-tail (Chinese: i (%R ) /B é-wéile-wei) are not called
masculine tail and feminine tail.

1) ~{: a-tail with two dots
2) <: e-tail with a bow

(#1545 23K ) (Chitxué Zhiméng Gé)
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111.3 Example 3

The two final forms of Manchu letter k sometimes were regarded as masculine and feminine forms in Chinese
respectively. In this case, both “masculine” and “feminine” indicated the directions of the tails in the traditional
principle that left is yang (masculine) and right is yin (feminine) (Chinese: ZZ[H#BH (ZF5452 ) ). This results

in exactly the opposite use of the words “masculine” and “feminine” for Manchu and that for Mongolian:

1) ~: the feminine tail (Chinese: BHE ([2R ) yinweéi)
— equivalent to Mongolian masculine final g (+)

2) <: the masculine tail (Chinese: [HE (F5E ) ydngweéi)
— equivalent to Mongolian feminine final g (n)

(ERFH) (Xizi Ge)

kak, kok,
tak, tik,
tok, tuk,
kik, k‘ak,
k‘ok

Yellow < Feminine
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[IV. Attes

tation 2 |

In Manchu, if the letter k is used as the coda (the final letter of the syllable), the form of k is based on the whole
syllable that contains this k, it is not based on the gender of the word as in Mongolian and Todo, and it is not
based on the gender of the preceding vowel as the descriptions in the Core Specification.

It is not applicable to say both “based on the gender of the preceding vowel” and “not based on the gender of
the preceding vowel” because the final k has nothing to do with the gender of the preceding vowel. See the
detailed rules in 111.3 Example 3 and the following table. Moreover, the form of the final k is not based on the
preceding vowel itself (note that there is no “gender” before “vowel” here). For example, the forms of the final
k in dek and tek is different because the vowel letter e does not determine the form of the final k while the

syllable de(k)

and te(k) do.

ek

dek tek uk kuk

kik

kvk

>
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(B 38 1T FH LKL ) (Yazhi Zéngding Qingwén Jian): Twelve Character Heads
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|V. More Information |

The third final form (the former “feminine second final form”) and the fourth medial form (the former “feminine
second medial form”) of the Manchu letter k are not standard variants. They probably can only be found in
Manchu Buddhist Canon. Actually, they are commonly regarded as mistakes in writing. The description such
as “the form with two dots on the left side of the tail” is not ambiguous.

T (EOF)
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